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The Vajracchedika-prajna-paramita Sutra
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THE REASONS FOR THE DHARMA ASSEMBLY, ONE
Thus | have heard.
Yo d E o
Once upon a time, the Buddha sojourned in the Jetavana park near Sravasti with
an assembly of twelve hundred and fifty bhiksus.
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One day, at mealtime, the World Honored One put on His robe, took His bowl,
and entered the great town of Sravasti to beg for His food.
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He had begged from door to door, He returned to His place.
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When He had taken His meal, He put away His robe and bowl, washed His feet,
arranged His seat and sat down.
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SUBHUTI'S REQUEST, TWO



At the time, the elder Subhuti who was in the assembly, rose from his seat,
PFo BB R A RY Wik 4e
uncovered his right shoulder,
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knelt upon his right knee,
Lk EE
respectfully joined the palms of his hands and said to the Buddha:
R
“It is very rare, O World Honoured One!
i ole s
“how well the Tathagata protects and thinks of all Bodhisattvas; how well He
instructs all the Bodhisattvas.
kP EARERE S ARHERE
“O World Honoured One,
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“when virtuous men or women develop the supreme-enlightenment mind,
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“how should their minds abide and how should they be subdued?”
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The Buddha said:
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“Excellent, excellent, Subhuti!
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“As you say, the Tathagata protects, cherishes and instructs Bodhisattvas so

well.
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“Now listen attentively and | will tell you how the minds of virtuous men and
women,
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“who develop the supreme enlightenment mind,
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“should thus abide and be subdued.”
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(Subhuti replied:) “Oh yes, World Honored One, | shall be glad to hear (your
instruction).”
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THE ORTHODOX DOCTRINE OF THE GREAT VEHICLE, THREE
The Buddha said:  “Subhuti,
AR E R
“all Bodhisattvas and Mahasattvas should subdue their minds as follows:
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“All living beings born from eggs, wombs, humidity or by transformation
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“with or without form,
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“either thoughtful or thoughtless,
“and neither thoughtful nor thoughtless
FEG REEE
“are all led by me to the final nirvana for the extinction of reincarnation
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“Although immeasurable, uncountable and unlimitable numbers of living
beings are thus led to (the final nirvana for) the extinction of reincarnation,
drd B AE EEkERT L
“it is true that not a living being is led there.
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“Why so, Subhuti?
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“(Because) if a Bodhisattva (still) clings to the false notion (laksana) of

an ego, a personality, a being and a life, he is not ( a true) Bodhisattva.
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WONDERFUL PRACTICE IS TO NOT RELY ON ANYTHING, FOUR
“Furthermore, Subhuti,
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“a Bodhisattva's mind should not abide anywhere when giving alms;
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“that is to say, he should give without a mind abiding in form,
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“or he should give without a mind abiding in sound, or in smell, or in taste, or
in touch or in things .
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“Subhuti thus a Bodhisattva should give alms without a mind abiding in false
notions of form (laksana)
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“Why?
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“(Because) if a Bodhisattva's mind does not abide in forms. (laksanas) when
practicing charity (dana),
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“his merit will be inconceivable and immeasurable.
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“Subhuti, what do you think? Can you think of and measure the extent of space
in the East?”
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“l cannot, World Honored One!
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“Subhuti, can you think of and measure (all) the extent of space in the South,

West and North, as well as in the intermediate directions, including the zenith and



“I cannot, World Honoured One!”
Fa o wE |
“Subhuti, (when) a Bodhisattva practices charity without a mind abiding in
forms,
FER ) EFER GG
“his merit is equally inconceivable and immeasurable.
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“Subhuti, a Bodhisattva's mind should thus abide as taught.
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GENUINE DISCERNMENT OF THE PRINCIPLE OF SUCHNESS, FIVE
“Subhuti, what do you think?

FERITRAZW?
“Can the Tathagata be seen by means of His bodily form?”
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“No, World Honoured One, the Tathgate cannot be seen by means of His

bodily form.

“Why?
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“Because when the Tathagata speaks of bodily form, it is not (real) form.”
dok #rELE AR o 2L 4p o
The Buddha said to Subhuti:
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“Everything with form is unreal;
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“if all forms are seen as unreal, the Tathagata will be perceived.”
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PROPER FAITH IS RARE, SIX
Subhuti said to the Buddha:
FEHR B3
“World Honored One, will there be living beings who can develop a true belief
in these words, sentences and chapters when they are expounded to them?”
SRR S I ) RSk S B
The Buddha said:  “Subhuti, do not speak like that.
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“In the last 500 years, before the final passing of the Tathagata,
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“there will be those who will observe the rules of morality and perform good
actions which will result in blessing.
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“These people will be able to develop a faith in these sentences which they will

consider as embodying the Truth.

“You should know that they will not have planted good roots in just one, two,
three, four, or five Buddha lands.
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“They will have planted them in countless thousands and tens of thousands of

Buddha lands.
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“Upon hearing these sentences, there will arise in them a single thought of pure
faith.
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“Subhuti, the Tathagata knows and sees all;
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“these living beings will thus acquire immeasurable merits.

“(Because) they will have wiped out false notions of an ego, a personality, a
being and a life, of Dharma and Not-Dharma.
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“(Because) if their minds grasp form (laksana), they will (still) cling to the
notion of an ego, a personality, a being and a life.
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“If their minds grasp the Dharma, they will (still) cling to the notion of an ego,
a personality, a being and a life.
FoEgp o TEFNAARL LS o
“ Why?
ol ?
“(Because) if their minds grasp the Not-Dharma, they will (still) cling to the
notion of an ego, a personality, a being and a life.
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“Therefore, one should not grasp and hold on to the notion of Dharma as well
as that of Not-Dharma.
R ixh BBE > 3 REZEE o
“This is why,
DR Y
“the Tathagata always said:
Yok ¥ R
“ “Ye Bhiksus, should know that the Dharma | expound is likened to a raft.’
R IR L e
“Even the Dharma should be cast aside; how much more so the Not-Dharma?
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NOTHING ATTAINED, NOTHING SPOKEN, SEVEN
“Subhuti, what do you think?
FERITREZW?
“Has the Tathagata(in fact) obtained Supreme Enlightenment (Anubodhi)?
ok TS Bz fhz ZHRINY
“Does the Tathagata (in fact) expound the Dharma?”
Ho kG oS PR D
Subhuti replied:
FE#RT
“As | understand the meaning of the Buddha's teaching,
hoa R AT L
‘there is no fixed Dharma called Supreme Enlightenment and there is also no
fixed Dharma the Tathagata can expound.
A7 T2 LPEIRZGIER TR TE AR T R
“Why?
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“(Because) the Dharma the Tathagata expounds cannot be clung to and cannot
be expressed (in words); it is neither Dharma nor Not-Dharma.
Yok TR 0 R AT B A T s 2hE 22 o

“Why is this?
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“All Bhadras and Aryas differ on account of the Eternal Asamskrta Dharma.”



THEY ARISE FROM DHARMA, EIGHT
“Subhuti, what do you think?
FERITRAEZW?
If someone filled the Universe with the seven treasures and gave them all as
alms, would his merit be great?”
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Subhuti replied:  “Very great, World Honoured One.

“Because this merit is not the nature of merit, the Tathagata says it is great.”
FARM T AR A de RARTL F -
“Subhuti, if on the other hand, someone received and kept even a four line

stanza of this sutra and expounded it to others, his merit would surpass that (of the

giver of treasures).
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“Why?
RV

* (Because), Subhuti, all Buddhas and their Supreme-Enlightenment-Dharma

originate from this sutra.
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“Subhuti, the so-called Buddhas and Dharmas are not real Buddhas and

Dharmas.
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THE ONE APPEARANCE IS BEYOND APPEARANCES, NINE
“Subhuti, what do you think?
FER!TLZPY
“Can one who has entered the stream (srota-apanna) have this thought (in his
mind): | have obtained the fruit of entering the stream?”
leqaa (TE A 0 “AEEREET 29
Subhuti replied:  “No, World Honoured One.
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“pbut actually there is no entry into either form, sound, smell, taste, touch or
dharma.
moEAT 0 R o~ F BB eRfEE
“Therefore, he is called srota-apanna.”
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“Subhuti, what do you think?
FER|TLZR?
“Can a Sakrdagamin have this thought (in his mind): | have obtained the fruit
of a Sakrdagamin?”
2rie g oA (FHA D “AEER T ET 2 ?
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Subhuti replied: 'No, World Honored One.
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“Why?

ol ?

“Because Sakrdagamin means 2z nce more to come,
Brie g - Lk o

“but actually there is neither coming nor going.
mF ALk

“Therefore, he is called a Sakrdagamin.”
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“Subhuti, what do you think?
FERITRZIW?
“Can an Anagamin have this thought (in his mind): | have obtained the fruit of
an Anagamin?”
RS a (FRA D “RERMZTET 39

Subhuti replied:  “No, World Honoured One.
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“Because Anagamin means ‘no-coming’ but actually there is no such a

thing as no-coming.
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“Therefore, he is called an Anagamin.’
Riep iy -
“Subhuti, what do you think?
FER!ITRLEZWRPY
“Can an Arhat have this thought (in his mind): | have obtained the
enlightenment of an Arhat?”
PREw TE A “ANERPREE 29

Subhuti replied:  “No, World Honoured One.

R

FERZ D 24 o2 EH |
“Why?
m I ?
“Because there is no Dharma which is called Arhatship.
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“World Honoured One,
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“if an Arhat thinks ‘I have obtained the enlightenment of an Arhat” ,
ER R EEA AERREET

“he will still grasp and hold on to the notion of an ego, a personality, a being

and a life.
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“World Honored One
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“the Buddha has declared that | have obtained the Passionless Samadhi and
that | surpass all men. | am, therefore, the highest passionless Arhat.
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“World Honored One, | do not think ‘Il am a passionless Arhat, for,
R ATIFLE T NG R o
“World Honored One, if | had thought ‘I have attained Arhatship” ,
TR AFELL D AERREET
“the World Honored One would not have said:  ‘Subhuti takes delight in- the
calm and quiet, free from temptation and distress.
2ERF R ERALL I
“The fact that Subhuti does not act (mentally) is called the calm and quiet in

which Subhuti takes delight.”

3N
a AN
\
]
R
PLE
P
(ﬁm
\_*%}
-
=
W
N
3

R

R ERF RATE
EE Y xSt
ADORNING PURE LANDS, TEN
The Buddha said to Subhuti:
STt E
“What do you think.?
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“Did the Tathagata obtain anything from: he Dharma, when in the past He was
with Dipamkara Buddha?”
de kb BREE AT kg @R D

“No, World Honoured One.

“When the Tathagata was with Dipamkara, He did not obtain anything from the
Dharma.”
dok A PEEE AT, 3R R iR o

“Subhuti, what do you think?

“Why?
m Il ?
“Because this is not real adornment; it is (merely) called the adornment of
Buddha lands.”
iR 2 % R () AR LR
“Subhuti, this is why all Bodhisattvas and Mahasattvas should thus develop a
pure and clean mind which should not abide in form, sound, smell, taste, touch and

dharma.
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“They should develop a mind which does not abide in anything.
Temaram 2 2w o
“Subhuti, supposing a man has a body as great as mount Sumeru,
FER) B4 A DAoL o
“what do you think?
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“Would such a body be great?”
<27

Subhuti replied:  “Very great, World Honored One.
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“Because the Buddha says it is not the real body but is (merely) called a

great body.”
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THE SUPREMACY OF UNCONDITIONED BLESSINGS, ELEVEN
“Subhuti, if there were as many rivers like the Ganges as there are grains of
sand in the Ganges,
FER | Aol@ie P vy s e E R R

“would the total of grains of sand in all these rivers be very great?”

£l

g . > - AN g
TRER?PEEREPNBL A Y

\

I”

Subhuti replied:  “\ery great, World Honored One



BEHRT H S o E
“These rivers would be innumerable; how much more so would be their sand-

grains.
o d

“If a virtuous man or woman filled a number of universes, as great as the

number of sand-grains in all these rivers, with the seven treasures, and gave

them all away in alms (dana),
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“would his or her merit be great?”

Subhuti replied:  “Very great, World Honoured One!”
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“If a virtuous man or woman receives and holds (in mind) even a four-line

stanza of this sutra and expounds it to others, his or her merit will surpass that of the

almsgiver.
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REVERING THE PROPER TEACHING, TWELVE
“Furthermore, Subhuti,
W FER
“wheresoever this sutra or even one of its four-line stanzas is expounded,
AT 2 T A BE S
“you should know that all devas, men and asuras should make their offerings
there as if the place was a Buddha stupa or a Buddha temple.
Forop e - DR~ X A NP3 R P RES Ao
“How much more so if someone is able to receive, hold (in mind), read and
recite the whole sutra!
PF A A XA o
“Subhuti, you should know that such a person will achieve the highest and
rarest Dharma.
BER D LA Ahd L B - 20
“Wheresoever this sutra may be found the Buddha and His respected disciples

will be there also.”
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ACCEPTING AND UPHOLDING THE DHARMA OF "THUSNESS",
THIRTEEN

Subhuti then asked the Buddha:
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“World Honoured One, what name should be given to this sutra and how
should we receive and hold it (in mind)?”
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The Buddha said:
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“This sutra should be called ‘The Diamond prajna-paramita’  under which
name you should receive and hold it.
A CERRFRARER) NELF B 58
“Why? Because, Subhuti,
SRR RN
“the Prajna- paramita as expounded by the Buddha, is not Prajna- paramita but
is (merely) so called.
R EAREY PR EARY c L LHREARY o
“Subhuti, what do you think Does the Tathagata expound the Dharma?”
BFER VT RAZR 240k g iz 3 ?
Subhuti said:  “World Honoured One, the Tathagata does not expound
anything.”
BEHKe BT IR E L dokEm et o
“Subhuti, what do you think? Are there many particles of dust in the
universe?”
FERIVFRZRO=2F A+ Forg leAiLs 579

Subhuti replied:  “Many, World Honoured One!”
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“Subhuti, the Tathagata says these particles of dust are not (real), (but) are
(merely) called particles of dust.
BER ) M o do kR 2R o AL A o
“The Tathagata says the universe is not (real), but it is (merely) called the
universe.
S S - L S
“Subhuti, what do you think? Can the Tathagata be perceived by means of His
thirty-two physical characteristics ( laksanas )?”
FERITRAZEIVUZ L P RACERT ?
“’No, World Honoured One. The Tathagata cannot be perceived by them.
s o R2E AT Lo 4piF Ak o
“Why? Because the Tathagata says they are not real but are (merely) called
the thirty-two physical characteristics.”
Prig ekt = o dp o AP L =L o 4p o
“Subhuti, if on the one hand, a virtuous man or woman, in giving alms (dana),
sacrifices as many lives as there are sand-grains in the Ganges, and on the other hand,
FERIFFILIF LA g 8L s
“someone receives and holds (in mind) even a four-line stanza of this sutra, and
expounds it to other, the merit resulting from the latter will be greater.”
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LEAVING APPEARANCES AND STILL CESSATION, FOURTEEN
At that time, after listening to this sutra, Subhuti had understood its profound
meaning and was moved to tears.
B FERBRES  FREAE FikE
He said to the Buddha: “How rare, O World Honored One!
UIEICICE o B A
“The Buddha has expounded such a very profound sutra.
e g HiEpEy
“Since | have acquired the wisdom eye, | have not heard of such a sutra.
AOEH RTEFER > A FF o2 5o
“World Honored One, if someone after listening to this sutra believes that
his mind is clean and pure, he will realise reality.
LEIEHFFAARLG GaFE o B2
“We should know that such a person will achieve the highest and rarest merit.
LRSS L A
“World Honored One, this Reality is not Reality but the Tathagata calls it
Reality.
w82 AH o RIAZEAR o Alpde R LR AR
“World Honored One, as | now listen to this sutra | have no difficulty in
believing, understanding, receiving and holding it,
L E | ALEFo L o BEXEFD LS
“but in the last epoch, the last five hundred year period if there be a man who

(happens to) listen to this sutra, believes, understands receives and holds it, he will be



most rare.
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“Why? Because he will no longer (think in terms of) an ego, a personality, a
being and a life.
GRER-SVE AR A IR NN N S K
“Why? Because the forms of an ego, a personality, a being and a life are not
forms.
SRR REINEAE Sk S SRR I N S L
“Why? Because when he has rejected all forms he is called a Buddha.”
[GEPE=dVAr : Sy A= s Bl (?!rv) 7 o
The Buddha said:  “Just so! Subhuti, just so!
(SR S L S A
“If on the one hand, there be a man who listens to this sutra and is not filled
with alarm, fear, or dread,
AT A OERELEAE IR R
“you should know that such a person is most rare.
%A ST -
“Why? Because, Subhuti,
P ? R E
“as the Tathagata says,
Yo R

“the first perfection ( paramita) is not so (but) is (merely) called the first



perfection (paramita.)
Fo o RT oS- ARY ALY - ARY
“Subhuti, the Tathagata speaks of the Perfection of Patience (ksanti paramita)
which is not but is called the Perfection of Patience.
FERIIEBARD Wk RAELEBERRET - L LLERARY -
“Why? Because, Subhuti,
O ? R B
“in (a) past (life) when my body was mutilated by Kaliraja,
4o b LAl BIE A
“I had at that time no notion of an ego, a personality, a being and a life.
AT RS & AR AR A REHAD
“Why? Because, in the past, when my body was dismembered, if | (still) held
the conception of an ego, a personality, a being and a life,
@uﬁ?ﬁjﬁ%ﬁﬁiﬁ%’%ﬁﬂw\&w\&iw~%ﬁﬁ’
“I would have been stirred by feelings of anger and hatred.
o At o
“Subhuti, I also remember that in the past, during my former five hundred lives,
I was a Ksantyrsi and held no conception of an ego, a personality, a
being and a life.
BERIACABINTIPRIELEMA > T EAR > g4~ E A4 &
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“Therefore, Subhuti, Bodhisattvas should forsake all conceptions of form and

resolve to develop the Supreme Enlightenment Mind (Anuttara-samyaksam-bodhi).



THPER|EFERYE- 2 FPE 2R
“Their minds should not abide in form, sound, smell, taste, touch and dharma.
Their minds should abide nowhere.
PREE A R BAERAREE LS B2 ETAS o
“If minds abide somewhere, it will be in falsehood.
Fooy odo Bla b e
“This is why the Buddha says that Bodhisattvas' minds should not abide in
form when practising charity (dana).
Bt SFe R Bid 5% o
“Subhuti, all Bodhisattvas should thus make offerings for the welfare of all
living beings.
FER SRS IE - hd & Bde i s o
“The Tathagata speaks of forms which are not forms and of living beings who
are not living beings.
oKD - FEdn s W 2dp o X - R4 s PIERA o
“Subhuti, the Tathagatas' words are true and correspond to reality. They are
ultimate words, neither deceitful nor heterodox.
FE ﬁriai;%ﬁ CREFF AFH AV 2 RS
“Subhuti, the Dharma the Tathagata has obtained is neither real nor unreal.
FER ok @ M2aFREE -
“Subhuti, if a Bodhisattva practises charity ( dana ) with a mind abiding in
things (dharma), he is like a man entering the darkness where he cannot see anything;
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“(but) if a Bodhisattva practises dana with a mind not abiding in dharma, he is
like a man with open eyes, who can see everything in the sunshine.
FEFECAAEA TR deA G P PRPER LEMHE o
“Subhuti, in future ages,
BEH D F R2H o
“if a virtuous man or woman is able to receive, hold (in mind), read and

recite this sutra,
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“the Tathagata, by means of His Buddha Wisdom, will know and see clearly

that such a person will achieve immeasurable and unlimitable merits.
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THE MERIT AND VIRTUE GAINED FROM UPHOLDING THIS SUTRA,
FIFTEEN
“Subhuti, if (on the one hand) a virtuous man or woman sacrifices in the
practice of charity (dana), as many lives as the sand-grains of the Ganges in the
morning, at midday and again in the evening, and continues so doing throughout

numberless aeons;
/ggﬁ | :Z:T”ﬁ %’_ 73 s gpi.& A s g=p Arllae i 2G> @ p A NP
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“and if (on the other hand) a person after listening to this sutra believes in his

own mind without (further) contradiction, the latter's merit will surpass that of the



former.
FAF A BMELE > R HARHR
“How much more so if this sutra is written, received, held, read, recited and
expounded to others!
PIRE B K HE LA ER
“Subhuti, to sum up, the merits resulting from this sutra are inconceivable,
inestimable and without limit.
FeafInt32 AEFATRRFTHE -2 FHHK -
“The Tathagata expounds it to those initiated into the Mahayana and the
Supreme Yana.
RSB ARER S SHER RER
“If they are able to receive, hold (in mind), read and recite it and expound it
widely to others,
FP AR RS AR
“the Tathagata will know and will see that they will achieve inexpressible and

inconceivable merits that are without measure or limit.
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“They will bear (responsibility for) the Tathagata's Supreme Enlightenment

(Anuttara-samyak-sambodhi.)
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“Why? Because, Subhuti,
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“those who take delight in the Hinayana and hold the view of an ego, a
personality, a being and a life,
FRLEEFAL AL K2 FER
“cannot listen to, receive, hold (in mind), read and recite this sutra and explain
it to others.
Bl () >0 s 2 B~ 5 AR o
“Subhuti, wheresoever this sutra may be found,
BEH bl BTN
“all worlds of devas, men and asuras should make offerings,
R AR R TR
“for you should know that such a place is just a stupa which should be revered,

worshipped and circumambulated, with offerings of flowers and incense.
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KARMIC OBSTRUCTIONS CAN BE PURIFIED, SIXTEEN
“Furthermore, Subhuti,
A FE K
“if a virtuous man or woman receives, holds (in mind), reads and recites this
sutra and is despised by others,
FETF A gL
“this person who is bound to suffer from evil destinies in retribution for his

past sins, and whose karmic Sins are now eradicated by the others' contempt, will



attain Supreme Enlightenment (Anuttarasamyak-sambodhi).
FoelEREAALRE REEE ML AER A R ER(T)
AR s ERES R R 2R
“Subhuti,
FE
“I remember that in the past countless aeons before the advent of Dipamkara
Buddha,
NALEL g B A R EE S
“I met 84,000 milliards of Buddhas to whom | made offerings and whom |

served faultlessly.
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“Now if in the last period (of 500 years) in the Buddha kalpa someone is able
to receive, hold (in mind), read and recite this sutra,
FATF A OB ARY R FFEr g
“his merits will far exceed mine which resulted from my offerings made to
Buddhas,
IR E 4R o AT R 4R
“for mine cannot be reckoned as one hundredth, one thousandth, one ten
thousandth or one hundred thousandth part thereof; in fact no computation or
comparison is possible.
BARE - > FHRA 2 i;sjﬁ;:ﬁgvéf]ﬁﬂ i & oo
“Subhuti,

VEE



“in the last period of the Buddha kalpa, if a virtuous man or woman is able to

receive, hold (in mind), read and recite this sutra,

LTI N FA A T sk o LR
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“my full statement of this person's merits will create derangement, doubt and
disbelief in the minds of all listeners.
TR AFERA G AR R PR
“Subhuti,
FEHR
“you should know that as the meaning of this sutra is inconceivable, so is the

fruit of its reward.”

FPAOELERIT LR R LR o

TREN S L=
ULTIMATELY THERE IS NO SELF, SEVENTEEN
At the time, Subhuti asked the Buddha:
P pE ke @3
“World Honoured One, if a virtuous man or woman is determined to develop
the Supreme Enlightened Mind,
HE VLT F L4 FIRE Rz Bk
“how should his or her mind abide and how should it be subdued?”
ZRRA?E R KRE S
The Buddha said to Subhuti:

R B



“A virtuous man or woman who is determined to develop the Supreme

Enlightened Mind,

\\\

e

§F~E A FRES R R %“ife'ujﬁ ’
“should thus develop it:
HERCE O
“I have to lead all living beings to put a stop to (reincarnation) and escape
(suffering),
A Pl S N
“and when they have been so led, not one of them in fact stops (reincarnating)
or escapes suffering.
RR-REE o AaEy - KEAFRRY o
“Why?
m I ?
“Because, Subhuti, if a Bodhisattva clings to the notion of an ego, a personality,

a being and a life, he is not a (true) Bodhisattva.

FE®R > FERIAP- AR F A0 (F) AEE-
“Why?
H#uz—'ﬁfa‘?

“Because, Subhuti, there is not really a Dharma which can develop the
Supreme-Enlightenment-Mind.

/t‘vbﬁ'??ﬂ_ﬁlzo]?]‘p%&_?g:: ::jﬁ;ﬁ:f_ﬁ"'ﬁzo
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“Subhuti, what do you think?

AER T L2w 0



“When the Tathagata was with Dipamkara Buddha, did He have any Dharma

by means of which He attained Supreme Enlightenment

(Anuttara-samyak-sambodhi)?”
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“No, World Honoured One.

“As | understand the meaning of the Buddha's teaching,
Yo fRE ATELE
“when He was with Dipamkara Buddha,
il 5 Sk s
“He had no Dharma by means of which He attained
Enlightenment” ”
27 2EPES Bz 28K

The Buddha said:  “Just so! Subhuti, just so!

B e el FER

‘ Supreme

“There was really no Dharma by means of which the Tathagata attained

Supreme
Enlightenment.
FERFFRFRES B = 24K -
“Subhuti, if there had been,
FERVFF 2w @FES Rz 5= 25k
“Dipamkara Buddha would not have predicted:

wrigE ) () A B AR



“In your next life, you will be a Buddha named Sakyamuni.
BT ORkE o FETR BB AR o NFRFZEFEI R Rz 2R
i, (T8 3 0 ST ke > FEITER S BEMrE R o7
“Why is it? Because  ‘Tathagata’ means the suchness of all Dharmas.
o1 ? w&r'if’céﬁ v WEE Aok o
“If someone still says:  ‘“The Tathagata obtained Supreme Enlightenment,’
FPAG ARFRES R i 3R
“(1 tell you,) Subhuti, there is no Dharma by means of which the Buddha did
SO,
FER)FARTZ> AENE Rz 28K -
“(because), Subhuti, that Enlightenment was by itself neither real nor unreal.
FER ek @Rl oG- E R EP a9 AR o
“This is why the Tathagata says that all Dharmas are Buddha's Dharmas.

b

S N VR BE R eI
“Subhuti, these so-called Dharmas are not, but are (expediently), called all
Dharmas.
BRI - g T Az t- e
“Subhuti, supposing there is a man whose body is great.”
ﬁgﬁ!%%&b{%o
Subhuti said:  “World Honoured One, the great body of which the Tathagata
speaks is not great, but is (expediently) called a great body.”
FERZ RE VoA LE A S RLA L, B LA Do

“Subhuti, in like manner, if a Bodhisattva says: ‘I should lead uncountable



living beings to put a stop to (reincarnation) and escape (from suffering)’ , he cannot

be called a Bodhisattva.

BER|FEF w3tz AYRREERAT R LEFE-
“Why?
ol ?

“Because there is really no dharma called the Bodhisattva (stage).
BERIVFRTFELIER-
“Therefore, the Buddha says:

Lyt

“Of all dharmas, there is not a single one which possesses an ego, a

personality, a being and a life.
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“Subhuti, if a Bodhisattva says: ‘I should adorn Buddha lands’ , he cannot

be called a Bodhisattva.

FERIUFERALS | A ERMLT 0 LER
“Why?
Rl Q

“Because when the Tathagata speaks of such adornment it is not, but is

(expediently), called adornment.

dokEC BERRH 2 K WL B LA o

ok

“Subhuti,

RER]

“if a Bodhisattva is thoroughly versed in (the doctrine of) the unreality of ego



and of things (dharma), the Tathagata will call him a true Bodhisattva.
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CONTEMPLATING THE ONENESS OF EVERYTHING, EIGHTEEN

“Subhuti, what do you think.? Does the Tathagata possess human eyes?”
FER!TAZP 20k R 7

“Yes, World Honoured One, the Tathagata possesses human eyes.”
o o 2B Aok opop o

“'Subhuti, what do you think? Does the Tathagata possess deva eye?”
FERITAZW 240k AR 7

“Yes, World Honoured One, the Tathagata possesses deva eyes.”
dof o BB L dek s X pRo

“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata possess wisdom eyes?”
FER!TAZR 0ok ER7 7

“Yes, World Honoured One, the Tathagata possesses wisdom eyes.”
e B2 Lok ERoe

“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata possess Dharma eyes?”
FER!TREZP 240k 22 9

“Yes, World Honoured One. The Tathagata possess Dharma eyes.”
o o B ek 2o

“Subhuti, What do you think? Does the Tathagata possess Buddha eyes?”

FER!TREZP 240k @7 ?



“Yes, World Honoured One, the Tathagata possesses Buddha eyes.”
dof o 2B Aok Ep oo
“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata say that the sand-grains in
the Ganges are sand-grains?”
FER ! TRIZwP2EPY T30 BRET D
“Yes, World Honoured One, the Tathagata says they are sand-grains.”
e o 2B Ao kWA o
“Subhuti, what do you think? If there were as many Ganges rivers as
sand-grains in the Ganges, and if there were as many Buddha realms as sandgrains
of all these Ganges rivers, would there be many world systems?”
FERITRAZP 24— fip? 91 7 0 F 4o BV S 0 E3E P
Vo R el > BE A0
“Many, World Honoured One!”
= A -
“The Buddha said the living beings in all these world systems have many

different minds which are all known to the Tathagata.

B2 EER AR g Rd s FR e ok E oo
“Why?
R4

“Because the minds the Tathagata speaks of are not minds, but are
(expediently) called minds.
eI o FoE LS s Lo

“And why?



CEBV —?‘{ w9
“Because, Subhuti, neither the past, the present nor the future mind can be

found

FER | B2 27 E  RASAITE > Ak 27 E
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UNDERSTANDING AND TRANSFORMING THE DHARMA REALM,
NINETEEN
“Subhuti, what do you think.?
FER!TLZPY
“If someone filled the universe with the seven treasures and gave all away in
his practice of dana,
FFABZF LIRS g HoE o
“would this (good) cause enable the giver to gain a great merit?”
LA EFG o WA 9
“Yes, World Honoured One, because of this (good) cause the giver would gain
a great merit.”
4of o 2 E | A E F %o Figd § oo
“'Subhuti, if the merit was real, the Tathagata would not say it was great.
FER FARNT T AR A REIEEL S
“He says so because there is no merit.

17 L
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Yo dpap A o
LEAVING BOTH FORM AND APPEARANCES, TWENTY
“Subhuti, what do you think? Can the Buddha be perceived by His completely
perfect physical body (rupa-kaya)?”
FERITRZEIATUERS AT Q
“No, World Honoured One,
Fa o wE |
“the Tathagata should not be so perceived.
ek F BLE RS LA o
“Why?
ol ?
“Because the Buddha says the completely perfect rupa-kaya is not, but is called
the completely perfect rupakaya.”
dokF I ERS L, wREERSI L, FLERSE
“Subhuti, what do you think?
FERITRAZW?
“Can the Tathagata be perceived by His completely perfect forms?”
ek T LR RGEAR R A D

“No, World Honoured One,

“the Tathagata should not be so perceived,
ek F K RGEAR R o

“because the Tathagata says the completely perfect forms are not, but are



called completely perfect forms.”

PrE AR BARE L PR LA T
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WHAT IS SPOKEN IS NOT SPOKEN, TWENTY-ONE

“'Subhuti, do not say that the Tathagata thinks:
FER B r4okivi g
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‘I must expound the Dharma.’
IR I B - e
“Do not have such a thought.
FOvE A
“Why?
m I ?
“Because if someone says so, he will really slander the Buddha and be unable
to understand my teaching.
EAT AekF ARE > LA A RN AR
“Subhuti, when (the Tathagata) expounds the Dharma, there is really no
Dharma to teach: but this is (expediently) called teaching the Dharma.”
FERIREF  RET R LR
Then the wise Subhuti said to the Buddha:
FRE> E&pEHRe &3

“World Honoured One, will there be in future ages living beings who will



believe this Dharma when they hear it?”
I AE KA > T A ky > BEASE AR ?
The Buddha said:
=
“Subhuti, the living beings (you just mentioned) are neither living nor not
living beings.
FER | ER A > 27 R4 o
“Why?
ol ?
“Because, Subhuti, the Tathagata says these living beings are not (really), but
they are (expediently), called living beings.”

FER DR R H o dekRand o L8
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NO DHARMA CAN BE OBTAINED, TWENTY-TWO
Subhuti said to the Buddha:
FEH B3
“World Honored One,
+E |
“does your (own) attainment of Supreme Enlightenment (Anuttara-samyak-
sambodhi) mean that you have not gained anything whatsoever?”
RS B iz 2R L RTEIRD

The Buddha replied:  “Just so, Subhuti, just so,



e f_o e o FE ]
“I have not gained even the least Dharma from Supreme enlightenment,
AT ES R R ERPIAET CETE
“and this is called Supreme Enlightenment,

F Ll ez $h 28 o

A PURE MIND DOES WHOLESOME DEEDS, TWENTY-THREE
“Furthermore, Subhuti,
o FE R
“this Dharma is universal and impartial;
LN AR
“wherefore it is called Supreme Enlightenment.
LR Rz A 2R
“The practice of all good virtues (Dharmas), free from attachment to an ego,

a personality, a being and a life,
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“will result in the attainment of Supreme Enlightenment.
| () Wedks 2= = 24 o
“Subhuti, the so-called good virtues (Dharmas),
FER T LRSS
“the Tathagata says, are not good, but are (expediently) called good virtues.
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BLESSINGS AND WISDOM BEYOND COMPARE, TWENTY-FOUR
“Subhuti, if (on the one hand) a man, in his practice of charity (dana) gives
away the seven treasures piled up in a heap as great as all the Mounts Sumeru in the
Universe put together,
BFERVF=ZFAFLRP o HEFE LT > B E - FRO
“and (on the other hand) another man receives, holds (in mind) reads and

recites even a four-line stanza of this Prajna-paramita Sutra, and expounds it to

others,
FAFEF G FANMP (B EFRARETE) 210 BE S XFHT G
A

“the merit resulting from the former's dana will not be worth one-hundredth,
one-thousandth, one-ten-thousandth and one-hundred thousandth part of that obtained

by the latter, as no conceivable comparison can be made between the two.

MAARLE A E - A FRA 0 7 IR EEGAT G E
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TRANSFORMING WITHOUT THERE BEING ANYONE TRANSFORMED,
TWENTY-FIVE
“Subhuti, what do you think?
FEHR!ITLEZWR?

“You should not say the Tathagata has this thought (in His mind):



BEPPAoRITILL
“ ‘I should liberate living beings.’
‘}\“ g )i W\i °

“Subhuti, you should not think so.

“Because there are really no living beings whom the Tathagata can liberate.
FaEF K2k R

“If there were,
Aok RE

“the Tathagata would hold (the concept of) an ego, a personality, a being and a

life.
LIRS
“Subhuti,
FER
“(when) the Tathagata speaks of an ego, there is in reality no ego, although
common men think so.
dekF D T ;hﬁ P2 A M e 2 AL A
“Subhuti, the Tathagata says common men are not, but are (expediently) called,
common men.

FER M F o Ao kPl .
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THE DHARMA BODY IS NOT APPEARANCES, TWENTY-SIX
“Subhuti, what do you think?
FER!TREZW?
“Can the Tathagata be recognised by His thirty-two physical characteristics?”
GEPIEEE ) o8 O S
Subhuti replied:  “Yes, yes, He can.”
FERT D A N ded |z o ppBAck o
The Buddha said:
2o
“Subhuti, if the Tathagata can be recognised by His thirty-two physical
characteristics,
Fe#k | Fr=r ik
“a world ruler (cakravarti) would be the Tathagata.”
EHEIA () Aok o’
Subhuti said to the Buddha:
FERS b3
“World Honoured One, as | understand your teaching,
- R EE A ¢ ACHES SO

“ the Tathagata cannot be recognized by His thirty-two physical

characteristics.”

=L ApEAek o

Thereupon, the World Honoured One recited the following gatha:
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“He who sees me by outward appearance (And) seeks me in sound,
Frs AR g g

“Treads the heterodox path (And) cannot perceive the Tathagata.

HA_AGTIRGE A oA RAck
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NOT DESTROYED NOR ANNIHILATED, TWENTY-SEVEN
“Subhuti, if you have (in your mind) this thought:
BER | AEiELL
“ “The Tathagata does not rely on His possession of characteristics to obtain
supreme Enlightenment,’
dok A LB K Api o BRES Rz $iz 2 o
“Subhuti, banish that thought.
FERIEFLLE D k3 NE K gpir > PR B ERK 7
“Subhuti, if you think it while developing the Perfect Enlightenment Mind,
AER I BEELL > FIES Bz Fhe
“you will advocate the annihilation of all Dharmas.
TTE 2 BT o
“Do not have such a thought.
3 OiTEAL

“Why?

fo 2 ?



“Because one who develops the Supreme Enlightenment Mind,
FlPE: Bz iz T f

“does not advocate the annihilation (of things).

NO GREED AND NOTHING ACQUIRED, TWENTY EIGHT
“Subhuti, if (on the one hand) a Bodhisattva gave in his practice of dana, all the
seven treasures in quantities sufficient to fill worlds as many as sand-grains in the
Ganges,
FERVFEFEMARERPHVELR-F > ¥ 55
“and (on the other hand) another man comprehended that all dharmas were

egoless and thereby achieved perfection of patience (ksanti),

RRPE=d

“Because, Subhuti, all Bodhisattvas do not receive reward for their merits.”

Subhuti asked the Buddha: “World Honored One, why do Bodhisattvas not
receive reward for their merits?”
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“Subhuti, Bodhisattvas should have no longing and no attachment when they

practise meritorious virtues;
FER | BESTITEE P REE

“therefore, they do not receive a reward.

THE QUIESCENCE OF HIS AWESOME DEMEANOR, TWENTY-NINE
“Subhuti, if someone says the Tathagata comes or goes, sits or lies, he does not
understand what | mean.
FERIET AT Aok FhkEd s FEER > F AT REAAEE o
“Why? Because the Tathagata has neither whence (to come) nor whither (to
go);
CREE Y LE I S W RE S
“therefore, He is called the Tathagata.
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THE PRINCIPLE OF AUNITY OF APPEARANCES, THIRTY

“Subhuti. what do you think? If a virtuous man or woman reduced to dust all

the worlds in the Universe, would those particles of dust many?”

FERIFLEIF L AL N F AR R T RER 7 A
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Subhuti replied:  “Many, World Honored One.
€52 E
“Why?
ol ?
“Because if they really existed, the Buddha would not say they were particles
of dust.
FAMARF G F o BR () AR
“And why?
CEV) —% e ?
“Because when the Buddha speaks of particles of dust, they are not, but are
(expediently) called, particles of dust.
I 9 SR N R NI AR AY - 9, SR
“World Honoured One,
+E |
“when the Tathagata speaks of worlds, they are not, - but are (expediently)
called, worlds.
okt F A AR R () 2R R E 2R oo
“Why?
ol ?
“Because if they really exist, they are just agglomerations.
FERRFE R () - g4
“The Tathagata speaks of agglomerations which are not, but are (expediently)

called, agglomerations.”



R - EAp o RI(T)- AP A B fdAR e
“Subhuti, that which is called an agglomeration cannot be spoken of, but the
vulgar man has longing for and attachment to this thing.

FER - g B (P) AT vl A pFAT
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KNOWLEDGE AND VIEWS ARE NOT PRODUCED, THIRTY-ONE
“Subhuti, what do you think? If someone says: ‘The Buddha speaks of the
view of an ego, a personality, a being and a life,
ﬁgﬁI;Ag:%ﬁﬂixki\&ii\%ﬁio

“Subhuti, does that person understand what | mean?"

R

FER!TRAZIW?AAEANTEET ?
“No, World Honoured one, that person does not understand.
Fa oo A B AT RAok AT o
“Why?
m Il ?
“Because (when) the Tathagata speaks of the view of an ego, a Personality, a
being and a life,
THR AL AR KA A FH A
“it is not really, (but) is (expediently) called the view of an ego, a personality a
being and a life.”

TAAL AL KA LEHD QAL AR KA EED .

“Subhuti, he who develops the Supreme Enlightenment Mind,



FER\VEFES =iz 2HvH

“should thus know, see, believe and comprehend (all things); he should not set
up the perception of things (dharma-laksana) in his mind.

T i pdefav o dof L o de R iR F 4 kAP o

“Subhuti, the so-called form of things (dharma-laksana),

FEk 5 240F

“the Tathagata says is not, but is, (expediently) called the form of things.

Aok 2iEAn o B LiEAp o
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RESPONSES AND TRANSFORMATIONS ARE UNREAL, THIRTY-TWO
“Subhuti, if on the one hand, someone gave away in alms (dana) the seven
treasures inquantities sufficient to fill all the worlds in uncount-able aeons,
BFERVFFAMNBALPEME R FHE* 55
“and if on the other hand, a virtuous man or woman developed the Bodhi-mind,
;gj;,;i?—?u \jP';A& ,gfjgg‘,u.%z )
“and received, held (in mind), read and recited even a four-line stanza of this

sutra and expounded it to others,

v

ExpE, 23w HBE SHHEE 0 5 AFE
“the latter's merit would surpass that of the former.
HAgG% o
“In what manner should it be taught to others? By teaching it without

attachment to form with the immutability of the absolute.
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“Why is it?
ol 9
“Because: All phenomena are like a dream, an illusion, a bubble and a shadow,
Like dew and lightning. Thus should you meditate upon them.”

ARy dod e B Ao T ArR BT R
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When the Buddha had finished expounding this sutra,

A g e o

the elder Subhuti, together with bhiksus, bhiksunis, upasakas, upasikas,
EEREH/EF VL e R SRR S REL

and all the worlds of devas, men and asuras who had listened to His teaching,

were filled with joy and believed received and observed it.
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